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Dette produktet er i samsvar med alle relevante
europeiske direktiver. Hvis du vil ha mer informasjon,
kan du se sammenstillingserklæringen (DOI) på
baksiden av denne publikasjonen.

Innledning
Maskinen er en gressklippeenhet med roterende
kniver som er beregnet for bruk av profesjonelle,
innleide operatører i kommersielle applikasjoner
Den er hovedsakelig beregnet på å klippe gress på
allerede godt vedlikeholde parkplener, idrettsbaner og
plener i kommersielle områder. Den er ikke beregnet
på å klippe kratt, høyt gress og andre vekster langs
motorveier eller for landbruksbrukere.

Les denne håndboken nøye, slik at du lærer å bruke
og vedlikeholde produktet på riktig måte og unngår
person- eller produktskade. Du har ansvar for å bruke
produktet på en riktig og sikker måte.

Du kan kontakte Toro direkte på www.Toro.com for
informasjon om produkter og tilbehør, hjelp til å finne
en forhandler eller for å registrere produktet ditt.

Du kan kontakte Toro direkte på www.Toro.com for
materialer for produktsikkerhet og opplæring i bruk, og
informasjon om tilbehør, hjelp til å finne en forhandler
eller for å registrere produktet ditt.

Hvis maskinen må repareres, om du trenger
originale Toro-deler eller mer informasjon, kan du
kontakte et autorisert forhandlerverksted eller Toros
kundeserviceavdeling. Ha modell- og serienummer for
hånden når du tar kontakt. Modell- og serienummer
er preget på en plate bak på klippeenheten, under
dekselet. Skriv inn numrene i tilhørende felt.

Modellnr.

Serienr.

Denne brukerhåndboken identifiserer mulige farer
og identifiserer sikkerhetsbeskjeder gjennom
sikkerhetsvarslingssymbolet (Figur 1), som varsler om
en fare som kan føre til alvorlige skader eller dødsfall
hvis man ikke tar de anbefalte forhåndsreglene.

g000502

Figur 1

1. Sikkerhetsvarselssymbol

I tillegg brukes to andre ord for å utheve informasjon.
Viktig gjør oppmerksom på spesiell mekanisk
informasjon og Obs henviser til generell informasjon
som er verdt å huske.
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Sikkerhet Denne maskinen har blitt designet i henhold til
EN ISO-standard 5395:2013 og ANSI-standard
B71.4-2012.

Sikkerhets- og instruksjonsmerker
Sikkerhetsmerker og instruksjoner er lett synlige for føreren og er plassert i nærheten av
alle områder som representerer en potensiell fare. Bytt ut alle merker som er ødelagte eller
mangler.

decal104-1086

104-1086

1. Klippehøyde

decal93-7818

93-7818

1. Advarsel – les brukerhåndboken for instruksjoner om å
stramme til knivbolten og -mutteren til 115–149 Nm.

decal117-4764

117-4764

1. Fare for at gjenstander slynges gjennom luften – hold andre
på god avstand.

2. Fare for å kutte hender på kniven – hold trygg avstand fra
bevegelige deler, hold alle vern og deksler på plass.

3. Fare for å kutte føtter på kniven – hold trygg avstand fra
bevegelige deler, hold alle vern og deksler på plass.
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Montering
Media og ekstradeler

Beskrivelse Ant. Bruk

Montere CE-merke 1 Settes på klippeenheten for å sikre CE-samsvar.

Brukerhåndbok 1 Les før bruk.

Delekatalog 1 Bruk til å finne deler.

Justere bæreramme (kun
Groundsmaster 3500-D og
3500-G)
Justere de fremre klippeenhetene
Fremre og bakre klippeenheter skal monteres
i forskjellige stillinger. Fremre klippeenhet kan
monteres i to stillinger, avhengig av ønsket
klippehøyde og grad av rotasjon for klippeenhetene.

1. For klippehøyde på 2 til 7,6 cm, monter
den fremre bærerammen i de nedre
monteringshullene foran (Figur 2).
Merk: Dette gjør det mulig å heve
klippeenhetene høyere i forhold til traktoren når
man nærmer seg bratte stigninger i terrenget.
Det begrenser imidlertid klaringen mellom
kammer og ramme når man kjører over bratte
bakketopper.

g011343

Figur 2

1. Fremre monteringshull for
klippeenhet (øvre)

3. Bakre monteringshull for
klippeenhet

2. Fremre monteringshull for
klippeenhet (nedre)

2. For klippehøyde på 6,3 til 10 cm, monter den
fremre bærerammen i de øvre monteringshullene
foran (Figur 2).

Merk: Dette øker klaringen mellom rammen
og det høyere plasserte kammeret, men gjør
at klippeenheten når maksimal høyde relativt
raskere.

Justere bakre klippeenhet
Fremre og bakre klippeenheter skal monteres i
forskjellige stillinger. Bakre klippeenhet kan kun
monteres i én stilling for korrekt innstilling med
sidespole under rammen.

For alle klippehøyder, monter den bakre klippeenheten
i bakre monteringshull (Figur 2).

Justere klippehøyden
Viktig: Denne klippeenheten klipper ca. 6 mm
lavere enn en spoleklippeenhet med samme
innstilling. Det kan være nødvendig å stille inn
disse roterende klippeenhetene 6 mm høyere enn
det man gjør ved spoleklipping i samme område.

Viktig: Tilgang til bakre klippeenheter er mye
enklere dersom man fjerner klippeenheten
fra traktoren. Hvis enheten er utstyrt med en
Sidewinder®-sidespole, spol klippeenhetene mot
høyre, fjern bakre klippeenhet og skyv den ut på
høyre side.

1. Senk klippeenheten til bakken, stans motoren
og ta nøkkelen ut av tenningen.

2. Løsne skruen som fester hver klippehøydebra-
kett til klippehøydeplaten (foran og på hver side)
(Figur 3).

3. Start med justering foran, fjern skruen.
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g011344

Figur 3

1. Klippehøydebrakett 3. Avstandsstykke
2. Klippehøydeplate

4. Ta av avstandsstykket mens du støtter kammeret
(Figur 3).

5. Flytt kammeret til ønsket klippehøyde og
monter et avstandsstykke i korresponderende
klippehøydehull og spor (Figur 4).

g011345

Figur 4

6. Plasser platen på linje med avstandsstykket.
7. Monter skruen og stram til med fingrene.
8. Gjenta trinn 4–7 for justering på hver side.
9. Stram til alle tre skruene med et moment på

41 N·m. Stram alltid den fremste skruen først.

Merk: Ved justering på mer enn 3,8 cm kan
en midlertidig montering til en mellomliggende
høyde være nødvendig for å forhindre (f.eks.
endre fra 3,1 til 7 cm) klippehøyde).

Justere valseskrapen
(tilleggsutstyr)
Bakre valseskrape (tilleggsutstyr) er utformet for å
fungere best når det en jevn åpning på 0,5 til 1 mm
mellom skrapen og rullen.

1. Løsne smørenippelen og monteringsskruen
(Figur 5).

g011346

Figur 5

1. Valseavstandsstykke 3. Smørenippel
2. Monteringsskrue

2. Før skrapen opp eller ned til det er en åpning på
0,5 til 1 mm mellom stangen og valsen.

3. Fest smørenippelen og skruen vekselvis til
41 N·m.

Montere kvernskjermen
(tilleggsutstyr)

1. Rens alt rusk fra monteringshullene på
bakveggen og venstre sidevegg i kammeret.

2. Monter kvernskjermen i den bakre åpningen og
fest med fem flenshodebolter (Figur 6).

g011347

Figur 6

1. Kvernskjermen

3. Kontroller at kvernskjermen ikke kommer i veien
for knivtuppene og ikke stikker ut på innsiden av
av bakveggen i kammeret.

ADVARSEL
Ikke bruk kniv for klipping av høyt gress
sammen med kvernskjermen. Dette kan
føre til at kniven brekker og forårsake
personskader eller dødsfall.
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Oversikt over
produktet
Spesifikasjoner
Merk: Spesifikasjoner og konstruksjon kan forandres
uten varsel.

Dimensjon og vekt (omtrentlig)
Lengde 86,4 cm

Bredde 86,4 cm

Høyde 24,4 cm til rammemontering
26,7 cm ved 19 mm klippehøyde
34,9 cm ved 10 cm klippehøyde

Vekt 88 kg

Tilbehør
Et utvalg av Toro-godkjent tilbehør som kan bruke
sammen med maskinen for å forbedre og utvide
dens funksjoner. Ta kontakt med din autoriserte
serviceforhandler, eller gå til www.Toro.com for å få en
liste over godkjent tilbehør og utstyr.

Bruk
Merk: Angi hva som er høyre og venstre side på
maskinen ved å stå i normal arbeidsstilling.

Velge en kniv
Standard kombinasjonsknivving
Denne kniven er laget for å gi utmerket løft
og spredning under nesten alle forhold. Hvis
det er nødvendig med mer eller mindre løft og
utslippshastighet, vurder å bruke en annen kniv.

Egenskaper: Utmerket løft og utslipp under nesten
alle forhold.

Skrå knivving
Kniven klipper vanligvis best i lavere klippehøyder på
1,9 til 6,4 cm.

Egenskaper
• Utslippet blir jevnere i lavere klippehøyder.
• Det klipte gresset kastes vanligvis ut til venstre,

noe som gir et ryddigere utseende rundt voller
og kanter.

• Lavere strømkrav ved lavere klippehøyder og tett
gress.

Parallell knivving for klipping av
høyt gress
Kniven klipper vanligvis bedre i høyere klippehøyder
(5 til 10 cm).

Egenskaper
• Høyere løft og utslippshastighet.
• Spredt eller tynt gress klippes godt ved høyere

klippehøyder.
• Vått eller klebrig gress slippes ut mer effektivt, noe

som reduserer opphoping i maskinen.
• Krever flere hestekrefter for å gå.
• Gresset slippes vanligvis ut mer til venstre, og kan

suges inn igjen ved lavere klippehøyder.

ADVARSEL
Ikke bruk kniv for klipping av høyt gress
sammen med kvernskjermen. Dette kan
føre til at kniven brekker og forårsake
personskader eller dødsfall.
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Atomic-kniv
Denne kniven er utformet for å gi utmerket løvkverning.

Egenskaper: Utmerket løvkverning

Brukstips
Klipp når gresset er tørt
Klipp sent om morgenen for å unngå dugg, som fører
til at gresset klumper seg, eller sent om ettermiddagen
for å unngå skade som kan forårsakes av direkte
sollys på det ømfintlige nyklipte gresset.

Velg riktig klippehøyde etter
forholdene
Klipp omtrent 2,5 cm eller ikke mer enn en tredjedel
av gresstrået når du klipper. I svært frodig og tett
gress kan det hende at du må heve klippehøyden
enda et hakk.

Start alltid klippingen med skarpe
kniver
En skarp kniv lager et jevnere kutt uten å rive eller
trevle opp gresstråene slik en sløv kniv gjør. Riving
og trevling fører til at gresset blir brunt på tuppene.
Dette går ut over veksten til gresset og gjør det mer
utsatt for sykdommer. Kontroller at kniven er i god
stand og at knivvingen er hel.

Kontroller tilstanden til
klippeenheten
Pass på at klippekammerene er i god stand. Rett ut
evt. krumminger i kammerkomponentene for å sikre
korrekt klaring mellom knivtupp og kammer.

Etter bruk
Rengjør undersiden av gressklipperhuset for å sikre
maksimal ytelse. Hvis du lar klipperester hope seg
opp i gressklipperhuset, reduseres klippeytelsen til
gressklipperen.

7
 



Velge tilbehør
Konfigurering av tilleggsutstyr

Knivmed skrå knivving Parallell vinge for
klipping av høyt gress
(ikke bruk sammen
med kvernskjerm)

Kvernskjermen Valseskrape

Klippe gress: 1,9 til
4,4 cm klippehøyde

Anbefales for de fleste
bruksområder

Kan fungere bra ved lett
eller spredt gressdekke

Klippe gress: 5 til 6,4 cm
klippehøyde

Anbefales for tykt eller
frodig gressdekke

Anbefales for tynt eller
spredt gressdekke

Klippe gress: 7 til 10 cm
klippehøyde

Kan fungere godt i frodig
gress

Anbefales for de fleste
bruksområder

Har vist seg å forbedre
spredning og resultatet
etter klipping for
nordvendte gressplener
som klippes minst tre
ganger i uken og der
mindre enn 1/3 av
gresstrået fjernes.
Ikke bruk sammen
med parallell knivving
for klipping av høyt
gress

Løvkverning Anbefalt ved bruk av
kvernskjerm

Skal ikke brukes Bruk kun med knivving
med vinkel

Kan brukes hver
gang det bygges
opp gress på valsene
eller du ser store, flate
gressklumper. Skrapene
kan faktisk føre til at
gresset klumper seg mer
for visse bruksområder.

Fordeler Jevnt utslipp ved
lave klippehøyder;
ryddigere rundt

bunkere og fairwayer;
lavere strømkrav

Høyere løft og
utslippshastighet
Spredt eller tynt

gress klippes ved
høyere klippehøyder
Vått eller klebrig gress

slippes ut på en effektiv
måte

Kan forbedre spredning
og utseende ved visse
bruksområder.

Reduserer oppsamling
av gress på valse for
visse bruksområder.

Ulemper Løfter ikke gresset godt
ved høye klippehøyder
Vått eller klebrig gress
bygges vanligvis opp i
kammeret, noe som gir
dårlig kvalitet på klipping
og høyere strømkrav

Krever mer strøm for
noen bruksområder
Tendens til å suge
gress inn ved
lave klippehøyder
i frodig gress
Ikke bruk sammen
med kvernskjermen.

Gresset bygger seg opp
i kammeret dersom man
prøver å fjerne for mye
gress når skjermen er
montert
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Vedlikehold
Merk: Angi hva som er høyre og venstre side på maskinen ved å stå i normal arbeidsstilling.

Anbefalt vedlikeholdsplan
Vedlikeholdsintervall Vedlikeholdsprosedyre

For hver bruk eller daglig • Kontroller stoppetiden til kniven.

Hver 50. driftstime • Smør lagrene

FORSIKTIG
Dersom du lar nøkkelen stå i tenningsbryteren, kan noen utilsiktet starte motoren, noe som kan
påføre deg eller andre personer alvorlige skader.
Ta nøkkelen ut av tenningen, og koble kabelen fra tennpluggen før du utfører vedlikehold. Legg
kabelen til side, slik at den ikke kan komme i kontakt med tennpluggen ved et uhell.

Bruke servicelåsen for
klippeenheten (kun
Groundsmaster 3500–D
og 3500-G)
Bruk låsen for å unngå skader når du utfører service
på klippeenhetene.

1. Sidespole for midtre klippeenhet med trekkenhet.
2. Hev klippeenhetene til transportstilling.
3. Aktiver parkeringsbremsen og slå av maskinen.
4. Løsne låsestaget (Figur 7) fra holderen på

fremre bæreramme.

g011350

Figur 7

1. Servicelåskrok

5. Løft utsiden av de fremre klippeenhetene og
plasser låsen over rammepinnen som er montert
på forsiden av operatørplattformen (Figur 7).

6. Sitt på førersetet og start trekkenheten.
7. Senk klippeenhetene til klippestilling.

8. Skru av maskinen og ta ut nøkkelen.
9. Du må snu prosedyren for å låse opp

klippeenhetene.

Smøre lagrene
Serviceintervall: Hver 50. driftstime

Hver klippeenhet har to smørenipler per spindel. Bruk
den niplen som er lettest tilgjengelig. Hvis maskinen
brukes under normale forhold, skal knivspindelagrene
(Figur 8) smøres med nr. 2 litiumbasert eller
molybdenbasert smørefett til vanlig bruk etter hver
50. driftstime. Pump smørefett inn i niplen inntil du ser
en liten mengde smørefett nederst på spindelhuset
(under klippeenheten).

g011348

Figur 8

Hver klippeenhet har to smørenipler per bakre
valse. Hvis maskinen brukes under normale forhold,
skal knivspindelagrene (Figur 9) smøres med nr. 2
litiumbasert eller molybdenbasert smørefett til vanlig
bruk etter hver 50 driftstime.

9
 



g011349

Figur 9

Viktig: Påse at smørerillen på hver valse er på
linje med smørehullet i hver ende av valseakselen.
For å hjelpe deg å rette inn rillen og hullet, finnes
det et innrettingsmerke på den ene enden av
valseakselen.

Ta klippeenhetene av
trekkenheten

1. Plasser maskinen på en jevn overflate, senk
klippeenhetene til bakken, slå av motoren og
aktiver parkeringsbremsen.

2. Koble fra og fjern den hydrauliske motoren fra
klippeenheten (Figur 10). Dekk over toppen av
spindelen for å hindre at den blir skitten.

g011351

Figur 10

1. Motormonteringsskruene

3. Fjern ringstiften eller holderingen (GM 4700)
som fester klippeenhetens bæreramme til
løftearmens svingbolt (Figur 11).

g011352

Figur 11

1. Ringstift 2. Løftearmens svingbolt

4. Rull klippeenheten bort fra trekkenheten.

Montere klippeenhetene på
trekkenheten

1. Plasser maskinen på en jevn flate og slå av
motoren.

2. Flytt klippeenheten i riktig stilling foran
trekkenheten.

3. Skyv klippeenhetens bæreramme inn på
løftearmens svingbolt. Fest med ringstift eller
holdemutter (kun GM 4700) (Figur 11).

4. Monter den hydrauliske motoren på
klippeenheten (Figur 10). Kontroller at O-ringen
er på plass og ikke er skadet.

5. Smør spindelen.

Vedlikeholde knivplanet
Den roterende klippeenheten er forhåndsinnstilt
fra fabrikken til 5 cm klippehøyde og knivvinkel
på 7,9 mm. Venstre og høyre høyder er også
forhåndsinnstilt til ikke å skille mer enn 0,7 mm.
Klippeenheten er laget slik at kniven skal kunne
motstå støt uten at kammeret deformeres. Hvis du
treffer en hard gjenstand, undersøk kniven for skade
og knivplanet for jevnhet.

Undersøke knivplanet
1. Ta den hydrauliske motoren av klippeenheten

og ta klippeenheten fra traktoren.
2. Bruk en vinsj (eller minimum to personer) og

plasser klippeenheten på et flatt bord.
3. Sett er merke på den ene siden av kniven med

en tusj eller markør. Bruk denne enden av
kniven til å sjekke alle høyder.
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4. Plasser kniveggen på den merkede enden
av kniven i stillingen tilsvarende klokken 12
(rett foran i klipperetningen) (Figur 12) og mål
høyden fra bordet til kniveggen.

g011353

Figur 12

5. Roter den merkede enden av kniven til
stillingene tilsvarende klokken 3 og 9 (Figur 12)
og mål høydene.

6. Sammenlikne målt høyde for klokken 12
med innstilt klippehøyde. Det skal
være innenfor 0,7 mm. Klokken 3- og
klokken 9-høydene skal være 3,8±2,2 mm
høyere enn klokken 12-høyden, og ikke skille
mer enn 2,2 mm.

Hvis noen av disse målene ikke er som spesifisert,
fortsett til Justere knivplanet.

Justere knivplanet
Start med justering foran (endre én brakett om
gangen).

1. Ta klippehøydebraketten (fremre, venstre eller
høyre) av klippeenhetens ramme (Figur 13).

2. Juster 1,5 mm mellomlegg og/eller 0,7 mm
mellomlegg mellom klippeenhetens ramme og
brakett for å oppnå ønsket høydeinnstilling
(Figur 13).

g011354

Figur 13

1. Klippehøydebrakett 2. Mellomlegg

3. Monter klippehøydebraketten på klippeenhetens
ramme med resten av mellomleggene plassert
under klippehøydebraketten.

4. Fest bolt med pipenøkkelhode / avstandsstykke
og flensmutter.

Merk: Bolt med pipenøkkelhode /
avstandsstykke holdes sammen med for
å hindre at avstandsstykket faller på innsiden av
klippeenhetens ramme.

5. Kontroller høyden ved klokken 12-stillingen og
juster om nødvendig.

6. Finn ut om kun én eller begge (høyre og
venstre) klippehøydebraketter må justeres. Hvis
klokken 3- eller klokken 9-siden er 3,8±2,2 mm
høyere enn den nye høyden foran, er det ikke
nødvendig å justere denne siden. Juster den
andre siden til innenfor 2,2 mm fra korrekt side.

7. Juster høyre og/eller venstre klippehøydebra-
ketter ved å gjenta trinn 1 til og med 3.

8. Fest låsebolter og flensmutre.
9. Kontroller høydene for klokken 12-, 3- og

9-stillingene igjen.

Demontere kniven
Kniven må skiftes hvis den treffer en hard gjenstand,
hvis den ikke er balansert eller hvis den er bøyd. Bruk
alltid ekte Toro-kniver for å sørge for sikkerhet og
optimal ytelse ved bruk. Bruk aldri reservekniver som
er laget av andre produsenter, da disse kan være
farlige.

1. Hev klippeenheten til den høyeste stillingen, slå
av motoren, og sett på parkeringsbremsen. Sett
en støtte under klippeenheten for å unngå at
den velter ved et uhell.
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2. Hold enden av kniven med en fille eller en tykk
hanske. Fjern knivbolten, antiskalperingsvernet
og kniven fra spindelakselen (Figur 14).

g011355

Figur 14

1. Knivbolt 2. Antiskalperingsvern

3. Monter kniv, med vingen mot klippeenheten,
med antiskalperingskopp og knivbolt (Figur
14). Trekk til knivbolten med et moment på
115–149 N·m.

FARE
En slitt eller skadet kniv kan brekke, og en
del av kniven kan slynges ut mot føreren eller
andre og føre til alvorlige personskader eller
en dødsulykke.
• Undersøk kniven regelmessig for slitasje

eller skade.
• Du må aldri sveise sammen en brukket

eller sprukket kniv.
• Skift ut en slitt eller skadet kniv.

Undersøke og skjerpe
kniven

1. Hev klippeenheten til den høyeste stillingen,
slå av motoren, og sett på parkeringsbremsen.
Sett en støtte under klippeenheten for å unngå
at den velter ved et uhell. På Groundsmaster
3500-D og 3500-G fester du servicelåsen.

2. Undersøk kniveggene nøye, særlig der de flate
og bøyde delene av kniven møtes (Figur 15).
Siden sand og slipende materiale kan slite på
metallet mellom den flate og bøyde delen av
kniven, kontrollerer du kniven før du bruker
maskinen. Hvis kniven er slitt (Figur 15), skift
kniven. Se Demontere kniven.

FARE
Hvis du ikke gjør noe med slitasje på
kniven, vil det dannes et spor mellom
vingedelen og den flate delen av bladet
(Figur 15). Til slutt kan en del av kniven
knekke av og bli kastet ut fra maskinen
og trolig resultere i alvorlig personskade.
• Undersøk kniven regelmessig for

slitasje eller skade.
• Skift ut en slitt eller skadet kniv.

g006924

Figur 15

1. Knivegg 3. Slitasje/hull-
/sprekkdannelse

2. Vinge

3. Undersøk kniveggen på alle knivene. Slip
kniveggene hvis de er sløve eller har hakk. Slip
kun toppen av kniveggen og behold opprinnelig
kuttevinkel for å være sikker på at kniven
er skarp (Figur 16). Kniven opprettholder
balansen hvis like mye metall fjernes fra begge
kniveggene.

g006926

Figur 16

1. Bruk bare denne slipevinkelen

4. For å kontrollere om kniven er rett og parallell,
legger du den på en vannrett flate og kontrollerer
endene på den. Knivendene må være litt
lavere enn midtdelen, og kniveggen må være
lavere enn hælen på kniven. Denne kniven gir
et godt klipperesultat og krever minimalt med
motorkraft. En kniv som er høyere på endene
enn på midten, eller som har en knivegg som er
høyere enn hælen, bøyes eller vris, og kniven
og må erstattes.
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5. Monter kniv, med vingen mot klippeenheten,
med antiskalperingskopp og knivbolt Trekk til
knivbolten med et moment på 115–149 N·m.

Kontrollere stoppetiden til
kniven
Serviceintervall: For hver bruk eller daglig
Knivene på klippeenheten skal stanse helt
ca. 5 sekunder etter at innkoblingsbryteren for
klippeenheten kobles ut .
Merk: Sørg for at klippeenhetene senkes på en ren
del av plenen eller en hard overflate for å unngå støv
og rusk.
For å kontrollere stoppetiden kan en annen person
stå på minst 6 m avstand fra klippeenhetene og holde
øye med knivene i en av klippeenhetene. Føreren
slår så av klippeenhetene og man noterer seg tiden
det tar før knivene stopper helt. Hvis det tar mer enn
7 sekunder må bremseventilen justeres. Kontakt
din Toro-forhandler for å få hjelp til å utføre denne
justeringen.

Vedlikeholde fremre valse
Undersøk fremre valse for slitasje, om den svinger
mye eller sitter fast. Utfør vedlikehold på eller skift
ut valsen eller komponenter dersom en av disse
tilstandene er tilstede.

Demontere fremre valse
1. Fjern valsemonteringsskruen (Figur 17).
2. Sett inn kjørner gjennom enden av valsehuset

og driv ut motsatt lager ved å dunke vekselvis
på motsatt side av indre kulesete i lageret. Ca.
1,5 mm av kanten til det indre kulesetet skal
være eksponert.

g011356

Figur 17

1. Fremre valse 3. Lager
2. Monteringsbolt 4. Lageravstandsstykke

3. Skyv ut det andre lageret.
4. Undersøk valsehus, lagre og avstandsstykke

for lager for skader (Figur 17). Skift ut skadede
komponenter og monter på nytt.

Montere fremre valse
1. Trykk det første lageret inn i valsehuset (Figur

17). Trykk enten på kun ytre kulesete eller både
indre og ytre kulesete.

2. Sett inn mellomstykket (Figur 17).
3. Trykk det andre lageret inn i valsehuset (Figur

17) ved å trykke like mye på indre og ytre
kulesete til indre kuleseter kommer i kontakt
med avstandsstykket.

4. Monter valsen på klippeenhetsrammen.

Viktig: Hvis du fester valsen med en
åpning på mer enn 1,5 mm oppstår det en
sidebelastning på lageret, noe som kan føre
til lageret svikter tidligere enn normalt.

5. Kontroller at det ikke er en åpning på
mer enn 1,5 mm mellom valsen og
valsemonteringsbrakettene på klippeenhetens
ramme. Hvis åpningen er større enn 1,5 mm,
monter nok skiver med diameter på 5/8 tomme
til å fylle tomrommet.

6. Stram til monteringsskruen med et moment på
108 N·m.
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Lagring
Hvis klippeenheten skilles fra trekkenheten for lengre
perioder skal man montere en spindelplugg på toppen
av spindelen for å beskytte den mot støv og vann.
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Sammenstillingserklæring
Modellnr. Serienr. Produktbeskrivelse Fakturabeskrivelse Generell beskrivelse Direktiv

30834 315000001 og oppover
69 cm roterende klippeenhet,

Groundsmaster 3500-
D/3505-D/4500-D/4700-D

CONTOUR PLUS II
CUTTING DECK

Roterende klippeenhet
på 69 cm

2006/42/EF,
2000/14/EF

Relevant teknisk dokumentasjon er utarbeidet i henhold til kravene i del B av vedlegg VII til directiv 2006/42/EF.

Vi påtar oss å overføre, som svar på henvendelser fra nasjonale myndigheter, relevant informasjon om dette
delvis fullførte maskineriet. Informasjonen vil bli overført elektronisk.

Maskineriet skal ikke tas i bruk før det er integrert i godkjente Toro-modeller som indikert på tilknyttede
samsvarserklæringer og i samsvar med alle instruksjoner. Når dette er tilfelle, kan det erklæres i samsvar
med alle relevante direktiver.

Godkjent: Autorisert representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Teknisk sjef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
Oktober 7, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
Modellnr. Serienr. Produktbeskrivelse Fakturabeskrivelse Generell beskrivelse Direktiv

30834 315000001 og oppover
69 cm roterende klippeenhet,

Groundsmaster 3500-
D/3505-D/4500-D/4700-D

CONTOUR PLUS II
CUTTING DECK

Roterende klippeenhet
på 69 cm

S.I. 2008 nr.
1597 (maskin-

sikkerhet),
S.I. 2001 nr.
1701 (støy)

Relevant teknisk dokumentasjon er utarbeidet som nødvendig i henhold til plan 10 i S.I. 2008 nr. 1597
(maskinsikkerhet).

Vi påtar oss å overføre, som svar på henvendelser fra nasjonale myndigheter, relevant informasjon om dette
delvis fullførte maskineriet. Informasjonen vil bli overført elektronisk.

Maskineriet skal ikke tas i bruk før det er integrert i godkjente Toro-modeller som indikert på tilknyttede
samsvarserklæringer og i samsvar med alle instruksjoner. Når dette er tilfelle, kan det erklæres i samsvar
med alle relevante direktiver.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Autorisert representant:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Teknisk sjef
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
Oktober 7, 2022

 



Generell Toro-garanti for kommersielle produkter
En begrenset toårsgaranti

Betingelser og inkluderte produkter

The Toro Company og datterselskapet Torp Warranty Company, i henhold til en
avtale mellom dem, garanterer i fellesskap at ditt kommersielle Toro-produkt
(”produktet”) er uten feil i materialer eller håndverk i to år eller 1500 driftstimer*,
avhengig av hva som inntreffer først. Denne garantien gjelder alle produkter,
med unntak av luftemaskiner (se separate garantierklæringer for disse
produktene). Der det finnes berettigede forhold, vil vi reparere produktet uten
ekstra kostnad for deg, inkludert diagnostikkutstyr, arbeid, deler og transport.
Denne garantien tar effekt på den dato som produktet leveres til kunden.
* Produkt utstyrt med timeteller.

Instruksjoner for å innhente garantitjenester

Du er ansvarlig for å underrette distributøren eller den autoriserte forhandleren
av kommersielle produkter om hvem du kjøpte produktet av, straks du tror at det
foreligger et berettiget forhold. Hvis du trenger hjelp med å finne en distributør eller
autorisert forhandler av kommersielle produkter, eller hvis du har spørsmål ang. dine
garantirettigheter eller ansvar, kan du kontakte:

Toros serviceavdeling for kommersielle produkter
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196, USA

+1–952–888–8801 eller +1–800–952–2740
E-post: commercial.warranty@toro.com

Eierens ansvar

Som eier av produktet, er du ansvarlig for nødvendig vedlikehold og justeringer
som beskrives i brukerhåndboken. Hvis du ikke utfører nødvendig vedlikehold og
justeringer, kan dette føre til at garantien blir ugyldig.

Elementer og betingelser som ikke inkluderes

Ikke all produktsvikt eller feilfunksjon som finner sted i løpet av garantiperioden er
et resultat av defekter i materialene eller håndverket. Denne garantien dekker ikke
følgende:

• Produktsvikt som er et resultat av at man ikke har brukt originale Toro-deler ved
utskiftninger, eller fra montering og bruk av tilleggsutstyr eller endret tilbehør
som ikke kommer fra Toro. En separat garanti kan gis av produsenten for disse
artiklene.

• Produktsvikt som er et resultat av at man ikke har utført anbefalt vedlikehold
og/eller justeringer. Hvis du ikke vedlikeholder Toro-produktet i henhold til
anbefalt vedlikehold som oppgitt i brukerhåndboken, kan dette føre til at
garantikrav blir avslått.

• Produktsvikt som er et resultat av at man har brukt produktet på en grov,
uaktsom eller uforsiktig måte.

• Deler som anses som forbruksdeler, bortsett fra om de er defekte. Eksempler
på deler som anses som forbruksdeler, eller som brukes opp, under normal drift
av produktet er, men er ikke begrenset til, bremseklosser og bremsebelegg,
clutchbelegg, knivblad, spoler, valser og lagre (tettet eller smurt), motstål,
tennplugger, styrehjul og lagre, dekk, filtre, remmer og enkelte sprøytedeler som
diafragma, munnstykker, kontrollventiler o.l.

• Feil som er et resultat av utenforliggende krefter. Tilstander som anses
å være utenforliggende krefter inkluderer, men er ikke begrenset til,
vær, lagringsprosedyrer, ikke-godkjent bruk av kjølemidler, smøremidler,
tilsetningsstoffer, gjødsel, vann eller kjemikalier o.l.

• Feil eller ytelsesproblemer på grunn av drivstoffbruk (f.eks. bensin, diesel eller
biodiesel) som ikke samsvarer med de respektive bransjestandardene.

• Normal støy, vibrasjon, slitasje og forringelse.

• ”Vanlig slitasje” inkluderer, men er ikke begrenset til, skade på seter pga. slitasje
eller slipevirkning, slitte, lakkerte overflater, oppskrapte merker eller vinduer osv.

Deler

Deler som skal skiftes ut som en del av nødvendig vedlikehold, er garantert for
perioden opptil tidspunktet for utskiftingen av delen. Deler som skiftes ut under
garantien, dekkes i gyldighetsperioden for garantien til originalproduktet og blir Toros
eiendom. Toro vil ta den siste avgjørelsen om å reparere eventuelle eksisterende
deler eller montere eller erstatte den. Toro kan bruke fabrikkreparerte deler for
garantireparasjoner.

Garanti for dypsyklus- og litiumionbatterier:

Dypsyklus- og litiumionbatterier har et begrenset antall kilowattimer de kan
levere i løpet av levetiden. Bruks-, lade- og vedlikeholdsteknikker kan forlenge
eller forkorte den totale levetiden til batteriet. Etter hvert som batteriene i dette
produktet brukes, vil mengden med faktisk arbeid mellom ladeintervallene minke
sakte, men sikkert til batteriet er helt brukt opp. Skifte ut oppbrukte batterier,
på grunn av normalt forbruk, er produkteiers ansvar. Batteriene må kanskje
skiftes ut i løpet av den ordinære produktgarantiperioden for eierens regning.
Merk: (kun litiumionbatteri): Et litiumionbatteri har en proporsjonsmessig delegaranti
som begynner tredje året og gjelder til og med femte året, avhengig av driftstid og
kilowattimer brukt. Les brukerhåndboken for mer informasjon.

Vedlikehold foretas for eiers regning

Trimming av motor, smøring, rengjøring og lakkering, utskifting av filtre, kjølevæske og
utføring av anbefalt vedlikehold, er noen av de normale tjenestene som Toro-produkter
forutsetter må foretas for eiers regning.

Generelle betingelser

Reparasjon av en autorisert Toro-distributør eller -forhandler, er ditt eneste rettsmiddel
under denne garantien.

Verken Toro Company eller Toro Warranty Company er ansvarlig for indirekte,
tilfeldig eller betingede skader i forbindelse med bruken av Toro-produkter som
dekkes av denne garantien, inkludert eventuelle kostnader eller utgifter med
å erstatte utstyr eller tjenester i løpet av rimelige perioder med feilfunksjon
eller uten bruk i påvente av fullføring av reparasjoner under denne garantien.
Bortsett fra utslippsgarantien som det vises til nedenfor, hvis den gjelder, er det
ingen andre uttrykkelige garantier. Alle impliserte garantier om salgbarhet og
egnethet til bruk er begrenset til varigheten av denne uttrykkelig garantien.

Noen stater tillater ikke utelatelse av tilfeldige eller betingede skader eller
begrensninger på hvor lenge en implisert garanti varer, så ovenfor nevnte utelatelse
og begrensninger gjelder kanskje ikke for deg. Denne garantien gir deg spesielle
rettigheter i henhold til loven, og du kan kanskje også ha andre rettigheter som
varierer fra stat til stat.

Merknad ang. motorgaranti:

Systemet for utslippskontroll på ditt produkt dekkes kanskje også av en separat garanti
som overholder kravene som ble etablert av det amerikanske Environmental Protection
Agency (EPA) og/eller California Air Resources Board (CARB). Timebegrensningene
som fastsettes ovenfor, gjelder ikke for garantien for systemer for utslippskontroll.
Du finner mer informasjon om dette i garantierklæringen for motorutslippskontroll i
brukerhåndboken eller i dokumentasjonen fra motorprodusenten.

Andre land enn USA og Canada

Kunder som har kjøpt Toro-produkter som er eksportert fra USA eller Canada bør ta kontakt med sin Toro-distributør (forhandler) for å få garantipoliser for ditt land, din
provins eller din delstat. Hvis du av en noen grunn er misfornøyd med din forhandlers tjenester eller har vanskeligheter med å skaffe deg informasjon om garantien,
ta kontakt med importøren av Toro-produktene.

374-0253 Rev C

 




